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I PIELIKUMS  

Prasības 

A DAĻA. Būvēm izvirzītās pamatprasības un aptveramie būtiskie raksturlielumi 

1. Būvēm izvirzītās pamatprasības  

Lai noteiktu produktu būtiskos raksturlielumus un sagatavotu standartizācijas pieprasījumus 

un saskaņotas tehniskās specifikācijas, kā pamatu izmanto turpmāk norādīto sarakstu ar 

būvēm izvirzītajām pamatprasībām.  

Šīs būvēm izvirzītās pamatprasības nerada saistības ekonomikas operatoriem vai dalībvalstīm. 

Nosakot plānoto kalpošanas laiku, kas saistīts ar būvēm izvirzītajām pamatprasībām, ņem 

vērā klimata pārmaiņu iespējamo ietekmi. 

1.1. Būvju strukturālā integritāte 

Būves un visas to daļas projektē, būvē, izmanto, uztur un nojauc tā, lai būtu iespējams visas 

relevantās slodzes un to kombinācijas izturēt un droši pārnest uz grunti, neizraisot lieces vai 

deformāciju jebkurā būves daļā vai grunts slāņu kustību, kas negatīvi ietekmē būvju 

ilgizturību, strukturālo pretestību, apkalpojamību un noturību. 

Būvju konstrukcijas un strukturālos elementus projektē, ražo, būvē, uztur un nojauc tā, lai tie 

atbilstu šādām prasībām:  

(a) ilgizturība paredzētajā kalpošanas laikā (ilgizturības prasība);  

(b) spēja izturēt visas darbības un ietekmi, kas varētu rasties būvniecības, izmantošanas 

un nojaukšanas laikā, izmaksefektīvi un ar pienācīgu uzticamības pakāpi 

(strukturālās pretestības prasība). Ne būves konstrukcija, ne tās elementi nedrīkst: 

i) sabrukt; 

ii) deformēties, pārsniedzot pieļaujamās robežas; 

iii) bojāt citas būves daļas vai savienojumus vai uzstādīto aprīkojumu 

nesošās konstrukcijas deformācijas dēļ; 

(c) paredzētajā kalpošanas laikā atbilst noteiktajām ekspluatācijas prasībām ekonomiski 

un ar pienācīgu uzticamības pakāpi (lietojamības prasība); 

(d) pienācīgi saglabā integritāti nevēlamu notikumu gadījumā, pie kuriem pieskaitāmas 

zemestrīces, sprādzieni, ugunsgrēki, triecieni vai cilvēka kļūdu sekas, 

neproporcionāli sākotnējam cēlonim (noturības prasība).  

1.2. Būvju ugunsdrošība 

Būves un visas to daļas projektē, būvē, izmanto, uztur un nojauc tā, lai pienācīgi novērstu 

ugunsgrēkus. Ja sākas ugunsgrēks, tas tiek nekavējoties atklāts un tiek iedarbināts trauksmes 

signāls vai brīdinājums. Uguni un dūmus lokalizē un kontrolē, un būvēs esošās personas ir 

pasargātas no uguns un dūmiem. Ir ieviesta pienācīga kārtība, lai nodrošinātu, ka visas būvē 

esošās personas var droši evakuēties un izglābties.  

Būves un visas to daļas projektē, būvē, izmanto un uztur tā, lai ugunsgrēka gadījumā tās 

atbilstu šādām prasībām: 

(a) būves norādītu laika sprīdi saglabā nestspēju; 

(b) ir nodrošināta piekļuve glābšanas un neatliekamās palīdzības dienestiem un ir 

piemēroti līdzekļi, lai atvieglotu to darbu; 
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(c) uguns un dūmu rašanās un izplatīšanās tiek kontrolēta un ierobežota;  

(d) uguns un dūmu izplatīšanās uz blakus esošajām būvēm tiek ierobežota;  

(e) tiek ņemta vērā glābšanas un ārkārtas dienestu drošību.  

1.3. Darbinieku, patērētāju un iemītnieku aizsardzība pret nelabvēlīgu ietekmi uz higiēnu 

un veselību saistībā ar būvi  

Būves un to daļas projektē, būvē, izmanto, uztur un nojauc tā, lai tās visā to aprites ciklā 

neradītu akūtu vai hronisku apdraudējumu darbinieku, iemītnieku vai kaimiņu veselībai un 

drošumam, ko izraisa kāds no šiem faktoriem:  

(a) bīstamu vielu, gaistošu organisko savienojumu vai bīstamu daļiņu emisija iekštelpu 

gaisā; 

(b) bīstama starojuma emisija iekštelpās; 

(c) dzeramā ūdens piesārņojums ar bīstamām vielām vai vielām, kam ir cita veida 

nelabvēlīga ietekme uz dzeramo ūdeni; 

(d) mitruma nokļūšana būves iekšienē; 

(e) notekūdeņu nepareiza novadīšana, dūmgāzu emisija vai cietu vai šķidru atkritumu 

nepareiza likvidēšana iekštelpu vidē. 

1.4. Darbinieku, patērētāju un iemītnieku aizsardzība pret fiziskām traumām būvēs 

Būves un to daļas projektē, būvē, lieto, uztur un nojauc tā, lai visā to aprites ciklā tās neradītu 

nepieņemamu nelaimes gadījumu vai bojājumu risku ekspluatācijas vai lietošanas laikā, 

tostarp slīdēšanu, nokrišanu, sadursmi, apdegumus, elektrotraumu un krītošu vai nolūzušu 

detaļu radītas traumas, ko izraisījuši ārēji faktori, piem., ekstremāli laikapstākļi vai 

sprādziens.  

1.5. Izturība pret skaņas viļņiem un būvju akustiskās īpašības 

Būves un visas to daļas projektē, būvē, izmanto, uztur un nojauc tā, lai visā to aprites ciklā tās 

nodrošinātu pienācīgu aizsardzību pret nelabvēlīgu skaņas slodzi gaisā vai materiālos no 

citām to pašu būvju daļām vai avotiem ārpus to struktūras. Minētā aizsardzība nodrošina, ka 

būve: 

(a) nerada tūlītēju vai hronisku risku cilvēku veselībai; 

(b) ļauj ēkā un tās tuvumā esošām personām gulēt, atpūsties un iesaistīties normālās 

darbībās apmierinošos apstākļos. 

Būves un to daļas projektē, būvē, izmanto un uztur tā, lai tās nodrošinātu pienācīgu skaņas 

absorbciju un atstarošanu, kur šādas akustiskās īpašības ir nepieciešamas. 

1.6. Būvju energoefektivitāte un siltumefektivitāte 

Būves un to apsildīšanas, dzesēšanas, apgaismes un ventilācijas iekārtas projektē, būvē un 

uztur tā, lai visā aprites ciklā tām nepieciešamais enerģijas daudzums būtu iespējami mazs, 

ņemot vērā tālāk norādīto: 

(a) mērķrādītājs, kas izvirzīts attiecībā uz gandrīz nulles enerģijas ēkām un nulles 

emisiju ēkām Savienībā;  

(b) āra klimatiskie apstākļi; 

(c) iekštelpu klimatiskie apstākļi. 

1.7. Būvju bīstamas emisijas āra vidē 
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Būves un to daļas projektē, būvē, izmanto, uztur un nojauc tā, lai tās visā to aprites ciklā 

neradītu apdraudējumu āra videi, ko izraisa kāds no šiem faktoriem:  

(a) bīstamu vielu vai starojuma izdalīšanās pazemes ūdeņos, jūras vai virszemes ūdeņos 

vai augsnē;  

(b) notekūdeņu nepareiza novadīšana, dūmgāzu emisija vai cietu vai šķidru atkritumu 

neparedzēta izdalīšanās āra vidē;  

(c) ēkas bojājumi, tostarp kaitējums, ko rada ūdenī esošu kontaminantu pārnese uz ēkas 

pamatiem; 

(d) siltumnīcefekta gāzu neto emisiju nonākšana atmosfērā. 

1.8. Ilgtspējīga dabas resursu izmantošana būvēs 

Būves un to daļas projektē, būvē, izmanto, uztur un nojauc tā, lai visā to aprites ciklā dabas 

resursu izmantošana būtu ilgtspējīga un ka ir nodrošināts, ka:  

(a) tiek izmantoti tādi izejmateriāli un otrreizējie materiāli, kam ir augsta vidiskā 

ilgtspēja un tādējādi maza vidiskā pēda; 

(b) izmantoto izejmateriālu kopējais daudzums tiek samazināts līdz minimumam; 

(c) kopējās iemiesotās enerģijas daudzums tiek samazināts līdz minimumam; 

(d) kopējā dzeramā ūdens un saimniecības notekūdeņu patēriņš tiek samazināts līdz 

minimumam; 

(e) būve, tās daļas un materiāli ir atkalizmantojami vai reciklējami pēc nojaukšanas. 

2. Aptveramie būtiskie raksturlielumi 

Saskaņotās tehniskās specifikācijas pēc iespējas aptver tālāk norādītos būtiskos 

raksturlielumus, kas saistīti ar aprites cikla novērtējumu: 

(a) klimata pārmaiņu ietekme (obligāti); 

(b) ozona noārdīšanās; 

(c) paskābināšanās potenciāls; 

(d) saldūdens eitrofikācija; 

(e) jūras ūdens eitrofikācija; 

(f) eitrofikācija — sauszemes; 

(g) fotoķīmiski radies ozons; 

(h) abiotiska noplicināšana — minerāli, metāli; 

(i) abiotiska noplicināšana — fosilie kurināmie; 

(j) ūdens izmantošana; 

(k) daļiņas; 

(l) jonizējošais starojums, cilvēka veselība; 

(m) ekotoksiskums, saldūdens; 

(n) toksiskums cilvēkiem, vēzi izraisošs; 

(o) toksiskums cilvēkiem, vēzi neizraisošs; 

(p) ar zemes izmantošanu saistīta ietekme. 
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Saskaņotajās tehniskajās specifikācijās norāda, ka attiecībā uz a) apakšpunktā minēto klimata 

pārmaiņu ietekmes būtisko raksturlielumu ražotājam jādeklarē produkta sniegums, kā noteikts 

11. panta 2. punktā un 22. panta 1. punktā.  

Saskaņotās tehniskās specifikācijas pēc iespējas aptver arī būtisko raksturlielumu, kas 

raksturo spēju uz laiku piesaistīt oglekli un veikt cita veida oglekļa piesaistījumu. 

B DAĻA. Prasības, ar ko nodrošina produktu pienācīgu funkcionēšanu un sniegumu  

1. Produktus izstrādā un ražo tā, lai: 

(a) tie pienācīgi atbilstu paredzētajam mērķim; 

(b) nebūtu traucēta paziņotā snieguma realizēšana;  

(c) nebūtu traucēta C daļā noteikto vides un drošības prasību izpilde; 

(d) tie labi darbotos izmantošanas laikā.  

2. 1. punktā norādītās produktiem izvirzītās prasības specificē saskaņotajās tehniskajās 

specifikācijās, vajadzības gadījumā norādot: 

(a) specifisku materiālu izmantošanu, kurus var specificēt arī pēc ķīmiskā sastāva; 

(b) produktu vai to komponentu specifiskos izmērus un formas; 

(c) konkrētu komponentu izmantošanu, kurus var specificēt arī pēc materiāla, izmēra un 

formas; 

(d) noteiktu piederumu izmantošanu un tiem piemērojamās prasības; 

(e) specifisku uzstādīšanas veidu; 

(f) specifisku apkopes veidu;  

(g) periodiskas inspekcijas. 

3. Ja šīs produktiem izvirzītās prasības ir vajadzīgas, lai nodrošinātu sniegumu konkrēta 

būtiska raksturlieluma ziņā vai atbilstību konkrētām produktam izvirzītām drošuma 

vai vidiskuma prasībām, to norāda saskaņotajās tehniskajās specifikācijās. 

C DAĻA. Produktu iedabai izvirzītās prasības 

1. Produkta iedabiskajam drošumam izvirzītās prasības 

Drošums attiecas gan uz speciālistiem (strādniekiem), gan nespeciālistiem (patērētājiem, 

iemītniekiem) laikā, kad tiek transportēts, uzstādīts, uzturēts, izmantots vai demontēts 

produkts un kad produkts tiek apstrādāts tā ekspluatācijas beigu posmā vai sagatavots 

atkalizmantošanai vai reciklēšanai. 

1.1. Produktus konstruē, ražo un iepako tā, lai atbilstoši vismodernākajam paņēmienam 

tiktu novērsts šādi apdraudējumi produkta iedabiskajam drošumam: 

(a) noplūdes vai izskalošanās izraisīts ķīmiskais risks; 

(b) risks, ka vielu sastāvs ir nesabalansēts, kas izraisa produktu nepareizu, drošumam 

relevantu funkcionēšanu;  

(c) mehāniski riski; 

(d) mehāniska atteice; 

(e) fiziska atteice; 

(f) elektriskās atteices risks; 
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(g) risks, kas saistīts ar elektroapgādes pārtraukumu; 

(h) risks, kas saistīts ar neparedzētu elektrības lādiņu vai izlādi; 

(i) risks, kas saistīts ar programmatūras atteici; 

(j) programmatūras manipulāciju risks; 

(k) vielu vai materiālu nesaderības risks; 

(l) risks, kas saistīts ar dažādu tādu priekšmetu nesaderību, no kuriem vismaz viens ir 

produkts;  

(m) risks, ka produkts nedarboties, kā paredzēts, lai gan tā sniegums ir drošumam 

relevants; 

(n) risks, ka varētu tikt pārprastas lietošanas instrukcijas jomā, kas ietekmē veselību un 

drošību; 

(o) risks, ka produkts tiks netīšām nepienācīgi uzstādīts vai lietots; 

(p) risks, ka produkta lietojums neatbilst paredzētajam. 

1.2. Saskaņotajās tehniskajās specifikācijās vajadzības gadījumā specificē šīs produkta 

iedabiskajam drošumam izvirzītās prasības, kas var būt saistītas, bet būtībā ir 

neatkarīgas no produkta uzstādīšanas posma būvēs.  

Nosakot produkta iedabiskajam drošumam izvirzītās prasības, saskaņotajās tehniskajās 

specifikācijās ietver vismaz šādus elementus:  

(a) definē vismodernākos paņēmienus, ar ko samazināt iespējamo risku saistībā ar 

attiecīgo produktu kategoriju, tostarp risku, kas saistīts ar dažādu priekšmetu (no 

kuriem vismaz viens ir produkts) nesaderību; 

(b) paredz tehniskus risinājumus, kā izvairīties no riskiem, kas saistīti ar drošumu; 

(c) ja izvairīšanās no riska nav iespējama, risku samazina, mīkstina un novērš ar 

brīdinājumiem uz produkta, tā iepakojuma un lietošanas pamācībā. 

Nosakot produkta iedabiskajam drošumam izvirzītās prasības, saskaņotajās tehniskajās 

specifikācijās tās var diferencēt atbilstoši snieguma klasēm. 

2. Produkta iedabiskajam vidiskumam izvirzītās prasības  

Vide ir saistīta ar materiālu ieguvi un ražošanu, produkta ražošanu, uzturēšanu, tā potenciālu 

pēc iespējas ilgāk palikt aprites ekonomikā un tā aprites cikla beigu posmu. 

2.1. Produktus projektē, ražo un iepako tā, lai atbilstoši vismodernākajam paņēmienam 

tiktu izpildītas šādas produkta iedabiskajam vidiskumam izvirzītās prasības: 

(a) maksimāla ilgizturība attiecībā uz paredzamo vidējo kalpošanas laiku, paredzamo 

minimālo kalpošanas laiku sliktākajos, bet joprojām reālos apstākļos, kā arī attiecībā 

prasībām, kas izvirzītas minimālajam kalpošanas laikam; 

(b) visa aprites cikla siltumnīcefekta gāzu emisiju maksimāls samazinājums; 

(c) reciklētā satura maksimāls palielinājums, kad vien tas iespējams, nemazinot drošumu 

un neradot negatīvu ietekmi uz vidi; 

(d) drošu, videi nekaitīgu vielu izvēle; 

(e) enerģijas izmantošana un energoefektivitāte; 

(f) resursefektivitāte,  
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(g) norāde par to, kurš produkts vai tā daļas un kādā daudzumā pēc demontēšanas var 

tikt atkalizmantots (atkalizmantojamība); 

(h) modernizējamība; 

(i) remontējamība paredzamajā kalpošanas laikā; 

(j) uzturamība un pārjaunojamība paredzētajā kalpošanas laikā; 

(k) reciklējamība un pārražojamība;  

(l) dažādu materiālu vai vielu atdalīšanas un atgūšanas iespēja demontāžas vai 

reciklēšanas procesu laikā. 

2.2. Saskaņotajās tehniskajās specifikācijās vajadzības gadījumā specificē šīs produkta 

iedabiskajam vidiskumam izvirzītās prasības, kas būtībā ir neatkarīgas no posma, 

kurā produktu uzstāda būvē, bet var būt ar to saistītas.  

Nosakot produkta iedabiskajam vidiskumam izvirzītās prasības, saskaņotajās tehniskajās 

specifikācijās aptver vismaz šādus elementus:  

(a) ja iespējams, tajās ir definēti vismodernākie paņēmieni, kā ņemt vērā vidiskos 

aspektus saistībā ar attiecīgo produktu kategoriju, t. sk. minimālo reciklēto saturu;  

(b) tajās ir sniegti tehniskie risinājumi, kas ļauj izvairīties no negatīvas ietekmes uz vidi 

un no riskiem, tostarp no atkritummateriālu radīšanas; 

(c) ja izvairīšanās nav iespējama, negatīvo ietekmi un riskus mazina, mīkstina un novērš 

ar brīdinājumiem uz produkta, tā iepakojuma un lietošanas pamācībā. 

Nosakot produkta iedabiskajam vidiskumam izvirzītās prasības, tās var diferencēt 

saskaņotajās tehniskajās specifikācijās atbilstoši snieguma klasēm. 

D DAĻA. Informācijai par produktu izvirzītās prasības 

1. Produktiem pievieno šādu informāciju: 

1.1. produktu identifikācija: nepārprotams tipa numurs, pamatojoties uz produkta tipu, 

kas noteikts saskaņā ar 3. panta 31. punktu; 

1.2. produkta apraksts: 

(a) paredzētie lietojumi,  

(b) paredzētie lietotāji, 

(c) lietošanas nosacījumi, 

(d) paredzamais vidējais un minimālais kalpošanas laiks paredzētajam lietojumam 

(ilgizturība), 

(e) nominālie izmēri (rasējumi), 

(f) galvenie izmantotie materiāli, 

(g) būtiskākās detaļas. 

1.3. Transporta, uzstādīšanas, uzturēšanas, izjaukšanas un nojaukšanas noteikumi. 

(a) Drošums pārvadāšanas, uzstādīšanas, uzturēšanas , izjaukšanas un nojaukšanas laikā: 

(i) iespējamais risks, kas saistīts ar produktu un jebkādu tā pamatoti paredzamo 

nepareizo lietojumu; 
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(ii) montāžas, uzstādīšanas un pieslēgšanas instrukcijas, tostarp rasējumi, 

diagrammas un attiecīgā gadījumā līdzekļi piestiprināšanai pie citiem 

produktiem un būvju daļām; 

(iii) drošas ekspluatācijas un apkopes instrukcijas, tostarp piesardzības pasākumi, 

kas jāievēro šo darbību laikā; 

iv) vajadzības gadījumā instrukcijas uzstādītāju vai operatoru apmācībai;  

(v) informācija par to, kā rīkoties, ja notiek atteice vai nelaimes gadījumi. 

(b) Savietojamība un integrācija sistēmās vai komplektos: 

(i) saderība ar citiem materiāliem vai produktiem neatkarīgi no tā, vai uz tiem 

attiecas šī regula; 

(ii) elektriskā un elektromagnētiskā savietojamība; 

(iii) programmatūras savietojamība;  

iv) integrācija sistēmās vai komplektos. 

(c) Kāda apkope vajadzīga, lai uzturētu produkta sniegumu tā kalpošanas laikā: 

(i) lietotājiem veicami noregulēšanas un apkopes darbību apraksts, kā arī 

ievērojamie profilaktiskās uzturēšanas pasākumi; 

(ii) drošuma apsvērumu dēļ nepieciešamās inspicēšanas un uzturēšanas veids un 

biežums un — vajadzības gadījumā — nodilstošas detaļas un to nomaiņas 

kritēriji; 

(iii) informācija par to, kā rīkoties, ja notiek atteice vai nelaimes gadījums. 

(d) Drošība izmantošanas laikā: 

(i) instrukcijas par lietotājam veicamajiem aizsargpasākumiem,, nepieciešamības 

gadījumā arī informācija par nepieciešamajiem individuālajiem aizsardzības 

līdzekļiem; 

(ii) instrukcijas, kas izstrādātas produkta drošai lietošanai, arī aizsardzības 

pasākumi, kas jāveic tā lietošanas laikā; 

(iii) informācija par to, kā rīkoties, ja lietošanas laikā notiek atteice vai nelaimes 

gadījums. 

(e) Apmācība un citas prasības, kas jāizpilda, lai nodrošinātu drošu lietošanu. 

(f) Riska mīkstināšanas iespējas, neaprobežojoties ar 1.2. līdz 1.3. punktā minētajām. 

1.4. Ražotāja vai tā pārstāvja kontaktinformācija: 

(a) adrese / tīmekļa vietne / tālruņa numurs / e-pasta adrese; 

(b) ja iespējams, jānorāda konkrēta kontaktinformācija, kā saņemt : 

(i) informāciju par uzstādīšanu, uzturēšanu, lietošanu, izjaukšanu un nojaukšanu, 

(ii) informāciju par riskiem, 

(iii)  informāciju, kā rīkoties atteices gadījumā. 

1.5. To iestāžu kontaktinformācija, kurās vērsties riskantu vai defektīvu produktu 

gadījumā. 
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1.6. Noteikumi vai ieteikumi par remontu, izjaukšanu, atkalizmantošanu, pārražošanu, 

reciklēšanu vai drošu glabāšanu. 

Informācijai par produktiem gan daudzuma, gan kvalitātes ziņā jābūt pietiekamai, lai būtu 

iespējams pieņemt apzinātus lēmumus par produkta iegādi, arī par attiecīgo vajadzīgā 

produkta daudzumu, uzstādīšanu, lietošanu, uzturēšanu, demontāžu, atkalizmantošanu un 

reciklēšanu. Tā ietver visus tās izprašanai vajadzīgos rasējumus, diagrammas, aprakstus un 

paskaidrojumus. 

2. Saskaņotajās tehniskajās specifikācijās var norādīt, ka konkrēta prasība par 

informāciju par produktu konkrētajai produktu kategorijai nav relevanta. 

3. Saskaņotajās tehniskajās specifikācijas attiecīgā gadījumā precizē 1. punktā noteiktās 

prasības attiecībā uz informāciju par produktu, kas var attiekties gan uz pašu 

produktu, gan uz tā iestrādi būvēs. Tādējādi tajās ir ņemtas vērā projektētāju, 

būvvalžu, būvniecības speciālistu, ēku kontroles iestāžu, patērētāju un citu lietotāju, 

iemītnieku, lietošanas pārvaldnieku un uzturēšanas speciālistu vajadzības. 

Nosakot produkta informācijas prasības, saskaņotajās tehniskajās specifikācijās vismaz:  

(a) ir apskatīti drošuma aspekti un vidiskie aspekti, kas ir relevanti attiecīgajai produktu 

kategorijai;  

(b) ir specificēts, kur jānorāda attiecīgā informācija, vietu izvēloties tā, lai būtu 

vislielākā iespēja, ka informācija tiks pamanīta. Ja iespējams, izvēlas vairākas šādas 

vietas: uz produkta, uz tā marķējuma, uz iepakojuma, uz ārējā (pārdošanas) 

iepakojuma, drukātā lietošanas instrukcijā, elektroniskā lietošanas instrukcijā, 

ražotāja tīmekļa vietnē vai produktu datubāzē, kas izveidota saskaņā ar 78. pantu; 

(c) ja informāciju var sniegt vai sniedz ražotāja tīmekļa vietnē vai produktu datu bāzē, 

saskaņotajās tehniskajās specifikācijās paredz, ka uz produkta, tā iepakojuma un tā 

ārējā (pārdošanas) iepakojuma ir jānorāda attiecīgā saite. 

4. Saskaņotajās tehniskajās specifikācijās var atļaut ražotājiem norādīt noteiktus 

informācijas elementus, kas ir relevanti dalībvalstīm, lietotājiem vai iemītniekiem, ja: 

(a) attiecīgo dalībvalstu regulējums ir saderīgs ar Savienības tiesību aktiem,  

(b) ir skaidri noteikts, ka attiecīgie informācijas elementi, kas atļauti atbilstoši 

saskaņotajām tehniskajām specifikācijām, nav saistīti ar Savienības tiesību aktiem un 

nav obligāti. 
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II PIELIKUMS  

Snieguma deklarācija un atbilstības deklarācija1  

Ražotāja nosaukums 

Deklarācijas Nr....2. 

Versijas Nr.…3 

Šīs versijas datums... 

1. Produkta apraksts: 

(a) produkta tipa unikālais identifikācijas kods un aptverto partijas numuru un sērijas 

numuru diapazoni, ja tie attiecīgajam produkta tipam jau ir noteikti; 

(b) produkta kategorija, kā noteikts saskaņotās tehniskajās specifikācijās vai Eiropas 

novērtējuma dokumentos; 

(c) produkta paredzētie lietojumi, kas katrā ziņā ir tādi , kam ir izstrādāta piemērojamā 

saskaņotā tehniskā specifikācija vai Eiropas novērtējuma dokuments, norādot arī 

neobligātu papildu informāciju par paredzētajiem lietotājiem vai drošas un labas 

lietošanas nosacījumiem; 

(d) produkta izmēri; 

(e) galvenie izmantotie materiāli vai vielas; 

(f) informāciju sniedz saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1907/2006; 

(g) produkta būtiskās detaļas; 

(h) lēstais vidējais un minimālais ekspluatācijas laiks produkta paredzētajam lietojumam 

(ilgizturība); 

(i) varianti, ja tādi ir, un to apraksti;  

(j) informācija, uz ko attiecas I pielikuma D daļa. 

2. Pastāvīgas saites uz šādu informāciju: 

(a) ražotāja produktu reģistrācija(-as) ES datubāzēs, precīza vieta, kur produktu šajās 

datubāzēs var atrast, un produktam veltītā ražotāja tīmekļa vietne; 

(b) jebkura brīvprātīgi vai obligāti izmantota produktu reģistrācijas datubāze vai tīmekļa 

vietne un precīza vieta, kur tajā produktu var atrast; 

(c) lietošanas instrukcija saskaņā ar I pielikuma D daļas 1.3. punktu. 

3. Ražotājs: 

(a) nosaukums; 

(b) tirdzniecības nosaukums; 

(c) darbības vieta; 

(d) pasta adrese; 

                                                 
1 Ja snieguma deklarāciju izdod, vienlaikus neizdodot atbilstības deklarāciju, 12. un 13.c punktu izlaiž. 
2 Katram produktu tipam izmanto tikai vienu unikālu, nepārprotamu deklarācijas numuru pat tad, ja ir varianti; ar 

variantiem saprotamas produkta tipa variācijas, kas neietekmē produkta sniegumu vai atbilstību. 
3 Var izdod vairākas versijas, piem., lai labotu kļūdas vai pievienotu papildu informāciju. 
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(e) tālrunis; 

(f) e-pasta adrese; 

(g) tīmekļa vietne; 

(h) sociālie mediji; 

(i) ja pieejama, konkrēta kontaktinformācija, lai sniegtu informāciju par uzstādīšanu, 

uzturēšanu, izmantošanu, izjaukšanu un rīcību saistībā ar risku vai produkta kļūmi. 

4. Pilnvarotais pārstāvis: 

(a) nosaukums; 

(b) tirdzniecības nosaukums; 

(c) darbības vieta; 

(d) pasta adrese; 

(e) tālrunis; 

(f) e-pasta adrese; 

(g) tīmekļa vietne; 

(h) sociālie mediji; 

(i) ja pieejama, konkrēta kontaktinformācija par uzstādīšanu, uzturēšanu, izmantošanu, 

izjaukšanu un rīcību saistībā ar risku vai produkta kļūmi. 

5. Paziņotās struktūras: 

(a) nosaukums; 

(b) tirdzniecības nosaukums; 

(c) darbības vieta; 

(d) pasta adrese; 

(e) tālrunis; 

(f) e-pasta adrese; 

(g) tīmekļa vietne; 

(h) sociālie mediji; 

6. Tehniskā novērtējuma struktūra: 

(a) nosaukums; 

(b) tirdzniecības nosaukums; 

(c) darbības vieta; 

(d) pasta adrese; 

(e) tālrunis; 

(f) e-pasta adrese; 

(g) tīmekļa vietne; 

(h) sociālie mediji; 

7. Izmantotā(-ās) novērtēšanas un verifikācijas sistēma(-as) 
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8. Izmantotā saskaņotā tehniskā specifikācija: 

(atsauces numurs un izdošanas datums) 

9. Eiropas novērtējuma dokuments: 

 (atsauces numurs un izdošanas datums) 

10. Izsniegtais Eiropas tehniskais novērtējums: 

 (tehniskā novērtējuma struktūra, atsauces numurs un izdošanas datums) 

11. Deklarētās snieguma un ilgtspējas īpašības: 

(a) būtisko raksturlielumu saraksts, kas noteikts saskaņotajā tehniskajā specifikācijā vai 

Eiropas novērtējuma dokumentā attiecīgajai produktu kategorijai, kurai deklarēts 

sniegums; 

(b) produkta sniegums atbilstoši aprēķinātajām vērtībām, līmeņiem vai klasēm vai kā 

norādīts aprakstā. Attiecīgās vērtības, līmeņus vai klases norāda pašā snieguma 

deklarācijā, un tāpēc nepietiek tikai norādīt atsauces uz citiem dokumentiem. Tomēr 

produkta sniegumu saistībā ar strukturālo noturību drīkst norādīt ar atsauci uz 

pievienoto ražošanas dokumentāciju vai konstrukcijas projekta aprēķiniem; 

(c) vidiskās ilgtspējas datus, kas aprēķināti saskaņā ar 22. panta 1. punktu, jo īpaši tad, ja 

tie pieder pie I pielikuma A daļas 2. punktā uzskaitītajiem būtiskajiem 

raksturlielumiem, ja attiecīgie noteikumi, kas attiecas uz produktu kategoriju, ir 

kļuvuši piemērojami laikā, kad produktu laiž tirgū vai tieši uzstāda. 

12. Norādītais produkts atbilst šādām I pielikuma B un C daļas prasībām, kā norādīts4: 

13. Deklarācijas: 

(a) norādītā produkta sniegums atbilst deklarētajam sniegumam atbilstoši 11. punktam; 

(b) norādītā produkta ilgtspējas dati ir pareizi aprēķināti, pamatojoties uz tam 

piemērojamajiem produktu kategoriju noteikumiem; 

(c) norādītais produkts atbilst 12. punktā uzskaitītajām prasībām. 

Parakstīts ražotāja vārdā: 

[Vārds, uzvārds, amats5]: 

(vieta)  

(izsniegšanas datums) 

(paraksts) 

                                                 
4 Norādīt attiecīgās saskaņotās tehniskās specifikācijas. 
5 Parakstītājs saskaņā ar valsts tiesību aktiem ir pilnvarots pārstāvēt ražotāju vai nu tāpēc, ka tam ir izdota 

pilnvara, vai tāpēc, ka tas ir juridiskais pārstāvis. 
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III PIELIKUMS  

Eiropas novērtējuma dokumenta pieņemšanas procedūra 

1. Eiropas tehniskā novērtējuma pieprasījums 

(a) Kad ražotājs kādai TNS iesniedz pieprasījumu sagatavot produkta Eiropas tehnisko 

novērtējumu, un ražotājs un TNS (turpmāk tekstā — atbildīgā TNS) ir parakstījuši 

vienošanos par komercnoslēpumu un konfidencialitāti (ja vien ražotājs nepieņem citu 

lēmumu), ražotājs atbildīgajai TNS iesniedz tehnisko dokumentāciju ar aprakstu par 

produktu, ražotāja paredzēto lietojumu un informāciju par rūpnīcas ražošanas 

kontroli, ko ražotājs iecerējis piemērot.  

(b) Ja ražotāju grupa vai ražotāju asociācija (turpmāk tekstā — grupa) iesniedz 

pieprasījumu sagatavot Eiropas tehnisko novērtējumu, tā pieprasījumu adresē TNS 

organizācijai, kas piedāvās grupai to TNS, kura rīkosies kā atbildīgā TNS. Grupa var 

pieņemt piedāvāto TNS vai lūgt TNS organizāciju piedāvāt citu. Kad grupa ir 

pieņēmusi TNS organizācijas piedāvāto atbildīgo TNS, grupas locekļi ar šo TNS 

paraksta vienošanos par komercnoslēpumu un konfidencialitāti, ja vien grupa nelemj 

citādi, un iesniedz atbildīgajai TNS tehnisko dokumentāciju ar aprakstu par 

produktu, grupas paredzēto lietojumu un informāciju par rūpnīcas ražošanas kontroli, 

ko grupas locekļi iecerējuši piemērot. 

(c) Ja Eiropas tehniskā novērtējuma pieprasījums nav iesniegts, kad Komisija sāk 

izstrādāt Eiropas novērtējuma dokumentu, tā iesniedz TNS organizācijai tehnisko 

dokumentāciju, kurā aprakstīts produkts, tā lietojums un informācija par veicamo 

rūpnīcas ražošanas kontroli. Pēc apspriešanās ar TNS organizāciju Komisija izraugās 

TNS, kas rīkosies kā atbildīgā TNS.  

2. Līgums 

Viena mēneša laikā no tehniskās dokumentācijas saņemšanas par 37. panta 1. punkta 

c) apakšpunktā minētajiem produktiem 1. punkta a) un b) apakšpunktā norādītajos gadījumos 

ražotājs vai grupa un par Eiropas tehniskā novērtējuma sagatavošanu atbildīgā TNS noslēdz 

līgumu, kurā nosaka Eiropas novērtējuma dokumenta izstrādes darba programmu, kurā ietver 

šādu informāciju: 

(a) darba organizēšana TNS organizācijā, 

(b) tās darba grupas sastāvs, ko izveidos TNS organizācijā un kam būs uzticēta konkrētā 

produktu joma, un 

(c) TNS koordinācija. 

1. punkta c) apakšpunktā paredzētajā gadījumā atbildīgā TNS iesniedz Komisijai Eiropas 

novērtējuma dokumenta izstrādes darba programmu ar tādu pašu saturu un līdz tam pašam 

termiņam. Pēc tam Komisijas rīcībā ir 30 darba dienas, lai paziņotu atbildīgajai TNS savus 

apsvērumus par to, un atbildīgā TNS attiecīgi groza darba programmu. 

3. Darba programma 

Pēc tam, kad noslēgts līgums ar ražotāju vai grupu, TNS organizācija informē Komisiju par 

Eiropas novērtējuma dokumenta izstrādes darba programmu, tās izpildes grafiku un 

novērtējuma programmu. Šī saziņa notiek trīs mēnešu laikā pēc tam, kad ir saņemts Eiropas 

tehniskā novērtējuma pieprasījums. 

4. Eiropas novērtējuma dokumenta projekts 
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Eiropas novērtējuma dokumenta projektu galīgajā redakcijā TNS organizācija izstrādā darba 

grupā, ko koordinē atbildīgā TNS, un šo projektu attiecīgajām pusēm iesniedz sešu mēnešu 

laikā pēc tam, kad Komisija tikusi informēta par darba programmu 1. punkta a) un 

b) apakšpunktā norādītajos gadījumos, vai pēc tam, kad Komisija atbildīgo TNS informējusi 

par saviem apsvērumiem par darba programmu 1. punkta c) apakšpunktā norādītajos 

gadījumos. 

5. Komisijas dalība 

Komisijas pārstāvis novērotāja statusā var piedalīties visos darba programmas izpildes 

posmos. Komisija jebkurā posmā var pieprasīt TNS organizācijai atteikties no konkrēta 

Eiropas novērtējuma dokumenta izstrādes vai mainīt to, t. sk. apvienot vai sadalīt. 

6. Apspriešanās ar dalībvalstīm 

1. punkta c) apakšpunktā paredzētajā gadījumā Komisija informē dalībvalstis par Eiropas 

novērtējuma dokumenta izstrādi pēc tam, kad ir pabeigta tam paredzētā darba programma. 

Dalībvalstis vajadzības gadījumā pēc pieprasījuma var piedalīties tās izpildē.  

7. Termiņa pagarinājumi un kavējumi 

Par šā pielikuma 1.–4. punktā noteikto termiņu kavējumu darba grupa ziņo TNS organizācijai 

un Komisijai. 

Ja Eiropas novērtējuma dokumenta izstrādes termiņa pagarinājumu var pamatot, proti, ja nav 

Komisijas lēmuma par piemērojamo produkta novērtēšanas un verifikācijas sistēmu vai ja ir 

jāizstrādā jauna testēšanas metode, Komisija nosaka garāku termiņu. 

8. Eiropas novērtējuma dokumenta grozījumi un pieņemšana 

8.1. 1. punkta a) un b) apakšpunktā paredzētajos gadījumos atbildīgā TNS par Eiropas 

novērtējuma dokumenta projektu informē ražotāju vai grupu, kas 15 darba dienu 

laikā var izteikt savu viedokli. Pēc tam TNS organizācija: 

(a) attiecīgā gadījumā informē ražotāju vai grupu par to, kā ir ņemts vērā tā/tās 

viedoklis; 

(b) pieņem Eiropas novērtējuma dokumenta projektu; 

(c) nosūta kopiju Komisijai. 

8.2. 1. punkta c) apakšpunktā paredzētajā gadījumā atbildīgā TNS: 

(a) pieņem Eiropas novērtējuma dokumenta projektu; 

(b) nosūta kopiju Komisijai. 

Ja Komisija 30 darba dienu laikā no informācijas saņemšanas sniedz TNS organizācijai 

komentārus par Eiropas novērtējuma dokumenta projektu, TNS organizācija pēc tam, kad tai 

sniegta iespēja izteikt piezīmes, projektu attiecīgi groza un tad pieņemtā Eiropas novērtējuma 

dokumenta kopiju nosūta ražotājam vai grupai 1. punkta a) un b) apakšpunktā paredzētajos 

gadījumos un Komisijai — visos gadījumos. 

9. Publicējamā Eiropas novērtējuma dokumenta galīgā redakcija  

TNS organizācija pieņem Eiropas novērtējuma dokumenta galīgo redakciju un nosūta tā 

kopiju Komisijai kopā ar Eiropas novērtējuma dokumenta nosaukuma tulkojumu visās 

Savienības oficiālajās valodās, lai atsauci uz to varētu publicēt Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. TNS organizācija publicē Eiropas novērtējuma dokumentu. 
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IV PIELIKUMS  

TNS produktu jomas un prasības 

1. tabula. Produktu joma 

JOMAS 

KODS 

PRODUKTU JOMA 

1 GATAVI PARASTĀ/VIEGLĀ/AUTOKLAVĒTĀ GĀZBETONA PRODUKTI 

2 DURVIS, LOGI, SLĒĢI, VĀRTI UN SAISTĪTI BŪVIZSTRĀDĀJUMI 

3 MEMBRĀNAS, TOSTARP ŠĶIDRĀ VEIDĀ UZKLĀJAMAS, UN 

KOMPLEKTI (ŪDENS UN/VAI ŪDENS TVAIKA KONTROLEI) 

4 SILTUMIZOLĀCIJAS PRODUKTI 

KOMPOZĪTMATERIĀLU IZOLĀCIJAS KOMPLEKTI/SISTĒMAS 

5 BŪVKONSTRUKCIJU BALSTĪKLAS 

TAPAS KONSTRUKCIJU SALAIDUMIEM 

6 SKURSTEŅI, DŪMVADI UN ĪPAŠI PRODUKTI 

7 ĢIPŠA PRODUKTI 

8 ĢEOTEKSTILMATERIĀLI, ĢEOMEMBRĀNAS UN SAISTĪTI PRODUKTI 

9 NENESOŠO SIENU KONSTRUKCIJAS/APŠUVUMS/HERMETIZĒTAS 

STIKLA KONSTRUKCIJAS 

10 STACIONĀRS UGUNSDROŠĪBAS APRĪKOJUMS (UGUNSGRĒKA 

SIGNALIZĀCIJA/DETEKTORS, STACIONĀRI UGUNSDZĒŠANAS, UGUNS 

UN DŪMU KONTROLES UN SPRĀDZIENU SLĀPĒŠANAS LĪDZEKĻI) 

11 KOKA BŪVKONSTRUKCIJAS PRODUKTI/DAĻAS UN PALĪGMATERIĀLI 

12 KOKMATERIĀLA PLĀTNES UN ELEMENTI 

13 CEMENTS, BŪVKAĻĶI UN CITAS HIDRAULISKĀS SAISTVIELAS 

14 DZELZSBETONA UN SPRIEGBETONA STIEGROJUMA TĒRAUDS (UN 

PALĪGMATERIĀLI) 

SPRIEGOJUMA KOMPLEKTI 

15 PRODUKTI MŪRNIECĪBAS DARBIEM UN AR TIEM SAISTĪTIE PRODUKTI 

MŪRA ELEMENTI, JAVAS, PALĪGMATERIĀLI 

16 NOTEKŪDEŅU TEHNOLOĢIJĀM PAREDZĒTIE PROUDKTI 

17 GRĪDAS SEGUMI 

18 METĀLA BŪVKONSTRUKCIJAS UN PALĪGMATERIĀLI 

19 IEKŠĒJO UN ĀRĒJO SIENU UN GRIESTU APDARE. IEKŠĒJO 

STARPSIENU KOMPLEKTI 

20 JUMTU SEGUMI, VIRSGAISMAS LOGI, JUMTA LOGI UN 

PALĪGIZSTRĀDĀJUMI 

JUMTA KONSTRUKCIJAS 
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21 CEĻU BŪVEI IZMANTOJAMIE MATERIĀLI 

22 PILDVIELAS 

23 CELTNIECĪBAS LĪMES 

24 BETONĀ, JAVĀ UN APMETUMA PAMATKĀRTĀ LIETOJAMIE 

MATERIĀLI 

25 TELPU APSILDES IEKĀRTAS 

26 CAURULES, REZERVUĀRI UN TO PIEDERUMI, KAS NESASKARAS AR 

LIETOŠANAI PĀRTIKĀ PAREDZĒTO ŪDENI 

27 LOKŠŅU STIKLA, PROFILĒTA STIKLA UN STIKLA BLOKU PRODUKTI 

28 ELEKTRĪBAS, VADĪBAS UN SAKARU KABEĻI  

29 HERMĒTIĶI SALAIDUMIEM 

30 STIPRINĀJUMI 

31 BŪVKONSTRUKCIJU KOMPLEKTI, VIENĪBAS, SALIEKAMI 

BŪVKONSTRUKCIJU ELEMENTI 

32 UGUNSDZĒŠANAS, UGUNSGRĒKA LOKALIZĀCIJAS UN 

UGUNSDROŠĪBAS LĪDZEKĻI 

LIESMAS SLĀPĒJOŠI LĪDZEKĻI 

33  BŪVIZSTRĀDĀJUMI, KAS NAV IEKĻAUTI IEPRIEKŠ MINĒTAJĀS 

PRODUKTU JOMĀS. 

 

2. tabula. Prasības TNS 

TNS spēj izpildīt tālāk norādītos uzdevumus un prasības.  

Kompetence Uzdevumu apraksts Prasība 

1.  Riska analīze 
 

Apzināt, kādi ir inovatīvu produktu 

izmantošanas iespējamie riski un 

ieguvumi gadījumos, kad nav 

vispāratzītas/konsolidētas tehniskās 

informācijas par to sniegumu pēc 

tam, kad tie ir iebūvēti. 

TNS izveido saskaņā ar valsts tiesību 

aktiem, un tā ir juridiska persona. Tā 

ir neatkarīga no ieinteresētajām 

personām un jebkādām interesēm. 

Turklāt TNS darbiniekiem ir: 

a) objektīva un pamatota tehniskā 

spriestspēja; 

b) pilnīgas zināšanas par tajās 

dalībvalstīs spēkā esošiem 

regulatīviem noteikumiem un 

citām prasībām, kurās iestāde ir 

norīkota, par produktu jomām, 

attiecībā uz kurām struktūra tiks 

norīkota; 

2  Tehnisko 

kritēriju 

izstrāde 
 

Riska analīzes rezultātus pārveidot 

tehniskajos kritērijos, pēc kuriem 

novērtē produktu ekspluatācijas 

īpašības un sniegumu piemērojamo 

valsts prasību izpildes kontekstā; 

sniegt tehnisko informāciju, kas 

nepieciešama būvniecības procesa 

dalībniekiem kā potenciālajiem 

produktu izmantotājiem (ražotājiem, 

projektētājiem, darbuzņēmējiem, 
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uzstādītājiem). 
c) vispārēja izpratne par būvniecības 

praksi un detalizētas tehniskās 

zināšanas par produktu jomām, 

attiecībā uz kurām struktūra tiks 

norīkota; 

d) pilnīgas zināšanas par būvniecības 

procesa specifiskajiem riskiem un 

tehniskajiem aspektiem; 

e) 

 

 

f) 

 

pilnīgas zināšanas par esošajiem 

saskaņotajiem standartiem un 

testēšanas metodēm produktu 

jomās, attiecībā uz kurām 

struktūra tiks norīkota; 

detalizētas zināšanas par šo regulu; 

g) atbilstošas valodu prasmes. 

TNS darbinieku atalgojums nav 

atkarīgs no veikto novērtējumu skaita 

vai šo novērtējumu rezultātiem. 

3. Novērtējuma 

metožu izstrāde 
 

Izstrādāt un validēt piemērotas 

metodes (testus vai aprēķinus), ar ko 

novērtēt produktu būtiskos 

raksturlielumus, ņemot vērā produkta 

pašreizējo stāvokli. 

4. Specifiskas 

rūpnīcas 

ražošanas 

kontroles 

noteikšana 
 

Izprast un izvērtēt konkrēta produkta 

ražošanas procesu, lai apzinātu, ar 

kādiem piemērotiem līdzekļiem 

iespējams nodrošināt produkta 

īpašību konstantumu konkrētajā 

ražošanas procesā. 

TNS darbiniekiem ir pienācīgas 

zināšanas par ražošanas procesa 

saikni ar produkta raksturlielumiem, 

kas saistīti ar rūpnīcas ražošanas 

kontroli. 

5. Produkta 

novērtēšana 
 

Pēc saskaņotiem kritērijiem novērtēt 

produkta būtisko raksturlielumu 

sniegumu, izmantojot saskaņotas 

metodes. 

Papildus 1., 2. un 3. punktā 

uzskaitītajām prasībām TNS ir pieeja 

līdzekļiem un aprīkojumam, kas 

nepieciešami produktu būtisko 

raksturlielumu snieguma 

novērtējumam produktu jomās, 

attiecībā uz kurām struktūru norīko. 

6. Vispārējā 

vadība 
 

Nodrošināt saskanību, uzticamību, 

objektivitāti un izsekojamību, 

pastāvīgi piemērojot pienācīgas 

vadības metodes. 

TNS ir: 

a)  pierādīta laba administratīvā 

prakse; 

b)  rīcībpolitika un atbalsta 

procedūras, lai TNS un visiem tās 

partneriem nodrošinātu sensitīvas 

informācijas konfidencialitāti un 

aizsardzību; 

c)  dokumentu kontroles sistēma, lai 

nodrošinātu visu attiecīgo 

dokumentu reģistrēšanu, 

izsekojamību, uzturēšanu, 

saglabāšanu un arhivēšanu; 
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d)  iekšējās revīzijas un vadības 

sistēmas pārskatīšanas mehānisms, 

lai nodrošinātu, ka tiek regulāri 

uzraudzīts, vai tiek ievērotas 

pienācīgas pārvaldības metodes; 

e)  procedūra, ar ko objektīvi 

pārvalda pārsūdzības un sūdzību 

uzskatīšanu. 
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V PIELIKUMS  

Novērtēšanas un verifikācijas sistēmas (NPS) 

Ražotājs pareizi nosaka produkta tipu saskaņā ar 3. panta 31. punktu, kā arī attiecīgo produktu 

kategoriju, pamatojoties uz piemērojamo saskaņoto tehnisko specifikāciju. Ja novērtēšanā un 

verifikācijā ir iesaistīta paziņotā struktūra, tā verificē šos konstatējumus, tajā skaitā, vai 

identiski priekšmeti nav deklarēti kā tādi, kas pieder pie dažādiem tipiem.  

1. “1+” sistēma — pilnīga paziņotās struktūras kontrole, ieskaitot revīzijā ņemto 

paraugu testēšanu 

(a) Ražotājs: 

(i) veic rūpnīcas ražošanas kontroli; 

(ii) veic ražotnē ņemtu paraugu papildu testēšanu saskaņā ar noteikto testēšanas 

plānu; 

(iii) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par šīs regulas 

pareizu piemērošanu attiecībā uz snieguma novērtēšanu; 

iv) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par atbilstību šajā 

regulā noteiktajām, produktam izvirzītajām prasībām. 

(b) Paziņotā struktūra izsniedz produkta snieguma un atbilstības sertifikātu, pamatojoties 

uz: 

(i) apstiprinājumu par produkta tipa un produktu kategorijas pareizu noteikšanu; 

(ii) produkta snieguma novērtējumu, pamatojoties uz tipa testēšanu (arī paraugu 

ņemšanu no produkta(-iem), kas uzskatāms(-i) par reprezentatīvu(-iem) 

attiecīgajam tipam(-iem)), tipa aprēķinu vai tabulā norādītajām vērtībām, un 

visos šajos gadījumos — produkta dokumentācijas izskatīšanu; 

(iii) ražotnes un rūpnīcas ražošanas kontroles sākotnējo inspekciju; 

iv) pirms produkta laišanas tirgū ņemto paraugu testēšanu; 

(v) pilnīgu a) apakšpunkta iii) un iv) daļā minēto uzdevumu verifikāciju. 

(c) Paziņotā struktūra nodrošina rūpnīcas ražošanas kontroles pastāvīgu uzraudzību, 

novērtēšanu un izvērtēšanu. Šajā gadījumā tā verificē 50 nejauši izvēlētus punktus, 

uz kuriem attiecas a) apakšpunkta ii)–iv) daļa, un atsauc sertifikātu, ja tā šajos 

50 punktos vai citās verifikācijās, kas jāveic saskaņā ar šo punktu, konstatē vairāk 

nekā 2 neatbilstības vai vienu īpaši smagu neatbilstību. 

2. “1” sistēma — pilnīga paziņotās iestādes kontrole bez revīzijā ņemto paraugu 

testēšanas 

(a) Ražotājs: 

(i) veic rūpnīcas ražošanas kontroli; 

(ii) veic ražotnē ņemtu paraugu testēšanu , ko tas ražotnē paņēmis saskaņā ar 

noteikto testēšanas plānu; 

(iii) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par šīs regulas 

pareizu piemērošanu attiecībā uz snieguma novērtēšanu; 

iv) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par atbilstību šajā 

regulā noteiktajām, produktam izvirzītajām prasībām. 
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(b) Paziņotā struktūra izsniedz produkta snieguma un atbilstības sertifikātu, pamatojoties 

uz: 

(a) apstiprinājumu par produkta tipa un produktu kategorijas pareizu noteikšanu; 

(ii) produkta snieguma novērtējumu, pamatojoties uz tipa testēšanu (arī paraugu 

ņemšanu no produkta(-iem), kas uzskatāms(-i) par reprezentatīvu(-iem) 

attiecīgajam tipam(-iem)), tipa aprēķinu vai tabulā norādītajām vērtībām, un 

visos šajos gadījumos — produkta dokumentācijas pārskatīšanu; 

(iii) ražotnes un rūpnīcas ražošanas kontroles sākotnējo inspekciju; 

iv) pilnīgu a) apakšpunkta iii) un iv) daļā minēto uzdevumu verifikāciju. 

(c) Paziņotā struktūra nodrošina rūpnīcas ražošanas kontroles pastāvīgu uzraudzību, 

novērtēšanu un izvērtēšanu. Šajā gadījumā tā verificē 40 nejauši izvēlētus punktus, 

uz kuriem attiecas a) apakšpunkta ii)–iv) daļa, un atsauc ziņojumu vai sertifikātu, ja 

tā šajos 40 punktos vai citās verifikācijās, kas jāveic saskaņā ar šo punktu, konstatē 

vairāk nekā 2 neatbilstības vai vienu īpaši smagu neatbilstību. 

3. “2+” sistēma — paziņotā struktūra koncentrējas uz rūpnīcas ražošanas kontroli 

(a) Ražotājs: 

(i) veic produkta snieguma novērtējumu, pamatojoties uz testēšanu (arī paraugu 

ņemšanu no produkta(-iem), kas uzskatāms(-i) par reprezentatīvu(-iem) 

attiecīgajam tipam(-iem)), tipa aprēķinu, tabulā norādītajām vērtībām vai 

minētā produkta aprakstošo dokumentāciju; 

(ii) veic rūpnīcas ražošanas kontroli; 

(iii) veic ražotnē ņemtu paraugu testēšanu saskaņā ar noteikto testēšanas plānu; 

iv) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par šīs regulas 

pareizu piemērošanu attiecībā uz snieguma novērtēšanu; 

(v) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par atbilstību šajā 

regulā noteiktajām, produktam izvirzītajām prasībām. 

(b) Paziņotā struktūra izdod rūpnīcas ražošanas kontroles atbilstības sertifikātu, 

pamatojoties uz: 

(i) apstiprinājumu par produkta tipa un produktu kategorijas pareizu noteikšanu un 

apstiprinājumu par produkta snieguma pareizu novērtējumu, pamatojoties uz 

produkta dokumentācijas izskatīšanu;  

(ii) ražotnes un rūpnīcas ražošanas kontroles sākotnējo inspekciju; 

(iii) pilnīgu a) apakšpunkta iv) un v) daļā minēto uzdevumu verifikāciju. 

(c) Paziņotā struktūra nodrošina rūpnīcas ražošanas kontroles pastāvīgu uzraudzību, 

novērtēšanu un izvērtēšanu. Šajā gadījumā tā verificē 30 nejauši izvēlētus punktus, 

uz kuriem attiecas a) apakšpunkta iii)–v) daļa, un atsauc sertifikātu, ja tā šajos 

30 punktos vai citās verifikācijās, kas jāveic saskaņā ar šo punktu, konstatē vairāk 

nekā 2 neatbilstības vai vienu īpaši smagu neatbilstību. 

4. “3+” sistēma — paziņotās struktūras kontrole pār vidiskās ilgtspējas novērtējumu 

(a) Ražotājs veic produkta snieguma novērtējumu saistībā ar būtiskajiem 

raksturlielumiem vai produktam izvirzītajām prasībām, kas saistītas ar vidisko 

ilgtspēju, un to pastāvīgi atjaunina. 
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(b) Paziņotā struktūra, jo īpaši ņemot vērā ievades vērtības, izdarītos pieņēmumus un 

atbilstību piemērojamajiem vispārīgajiem vai produktu kategorijai specifiskajiem 

noteikumiem: 

(i) verificē ražotāja sākotnējo un atjaunināto novērtējumu; 

(ii) validē procesu, kas izmantots minētā novērtējuma sagatavošanai. 

5. “3” sistēma — paziņotā struktūra koncentrējas uz produkta tipa noteikšanu 

(a) Ražotājs:  

(i) veic produkta snieguma novērtējumu, pamatojoties uz testēšanu (arī paraugu 

ņemšanu no produkta(-iem), kas uzskatāms(-i) par reprezentatīvu(-iem) 

attiecīgajam tipam(-iem)), tipa aprēķinu, tabulā norādītajām vērtībām vai 

minētā produkta aprakstošo dokumentāciju; 

(ii) veic rūpnīcas ražošanas kontroli; 

(iii) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par šīs regulas 

pareizu piemērošanu attiecībā uz snieguma novērtēšanu; 

iv) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par atbilstību šajā 

regulā noteiktajām, produktam izvirzītajām prasībām. 

(b) Paziņotā struktūra izsniedz produkta snieguma un atbilstības sertifikātu, pamatojoties 

uz: 

(i) apstiprinājumu par produkta tipa un produktu kategorijas pareizu noteikšanu un 

apstiprinājumu par produkta snieguma pareizu novērtējumu, pamatojoties uz 

tipa testēšanu (balstoties uz ražotāja ņemtajiem paraugiem), tipa aprēķinu vai 

tabulā iekļautām vērtībām, un visos šajos gadījumos — pamatojoties uz 

produkta dokumentācijas pārskatīšanu; 

(ii) 20 tādu nejauši izvēlētu punktu verifikāciju, uz kuriem attiecas a) apakšpunkta 

iii)–v) daļa, un atsakās izdot sertifikātu, ja tā šajos 20 punktos vai citās 

verifikācijās, kas jāveic saskaņā ar šo punktu, konstatē vairāk nekā 

2 neatbilstības vai vienu īpaši smagu neatbilstību. 

6. “4” sistēma — ražotāja pašverifikācija un pašsertifikācija 

(a) Ražotājs: 

(i) veic produkta snieguma novērtējumu, pamatojoties uz testēšanu (arī paraugu 

ņemšanu no produkta(-iem), kas uzskatāms(-i) par reprezentatīvu(-iem) 

attiecīgajam tipam(-iem)), tipa aprēķinu, tabulā norādītajām vērtībām vai 

minētā produkta aprakstošo dokumentāciju; 

(ii) apstiprina produkta tipa un produktu kategorijas pareizu noteikšanu, 

pamatojoties uz tipa testēšanu, tipa aprēķinu vai tabulā norādītajām vērtībām 

un visos šajos gadījumos produkta dokumentācijas pārskatīšanu; 

(iii) veic rūpnīcas ražošanas kontroli; 

iv) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par šīs regulas 

pareizu piemērošanu attiecībā uz snieguma novērtēšanu; 

(v) verificē, vai tehniskajā dokumentācijā ir pilnīgi pierādījumi par atbilstību šajā 

regulā noteiktajām, produktam izvirzītajām prasībām. 

(b) Paziņotajai struktūrai uzdevumu nav. 
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7. Visām iepriekš minētajām sistēmām piemēro tālāk norādītos noteikumus. 

(a) Ražotnes inspekcija aptver visu ražotnes tehnisko daļu vismaz attiecībā uz šādiem 

elementiem, kas nodrošina nepārtrauktu, labi organizētu ražošanas procesu: 

(i) personāla pienācīga kompetence; 

(ii) tehniskā aprīkojuma piemērotība;  

(iii) telpu piemērotība un citi apstākļi, kas ietekmē ražošanu; 

iv) rūpnīcas paredzētās ražošanas kontroles izklāsts. 

(b) Rūpnīcas ražošanas kontrole aptver procesu no izejvielu un komponentu saņemšanas 

līdz produkta nosūtīšanai, kad ražošana ir sākusies (pieeja “no vārtiem līdz vārtiem”). 

Tās laikā novērtē, vai šis process ir izstrādāts un optimizēts, ņemot vērā mērķi, ka 

produktiem jāatbilst produkta tipam un tādējādi arī snieguma deklarācijā 

deklarētajam sniegumam, kā arī šajā regulā vai saskaņā ar to noteiktajām prasībām. 

(c) Papildu paraugu testēšana nozīmē, ka pienācīgu produktu skaitu, kā noteikts 

saskaņotajās tehniskajās specifikācijās, testē attiecībā uz atbilstību produkta tipam, 

nepieļaujot nekādas neatbilstības, ja vien saskaņotajās tehniskajās specifikācijās nav 

noteikta cita pielaide. 

(d) Verificējot produktus, izvēlas līdz 50 % mērķa priekšmetu, kam, visticamāk, varētu 

piemist trūkumi, un atlikušos 50 % mērķa priekšmetu izvēlas pēc nejaušības 

principa. 

(e) Vides ilgtspējas verifikācija ietver visu aprēķinu verifikāciju un 10 uzņēmumam 

specifisku vai sekundāru datu paraugu, kas ņemti vērā, verifikāciju, nepieļaujot 

nekādas nepareizības. Šajā ziņā paziņotā struktūra pārbauda, vai ir ievēroti 

piemērojamie modelēšanas un aprēķināšanas noteikumi, kas izklāstīti piemērojamajā 

saskaņotajā tehniskajā specifikācijā vai metodikā, kuru izstrādājusi Komisija.  

Ja tiek izmantots Komisijas nodrošināts IT rīks, verifikācijā galvenā uzmanība tiek 

pievērsta rīka pareizai izmantošanai. Ja tiek izmantoti sekundārie dati, paziņotā 

struktūra pārbauda, vai tiek izmantotas pareizās datkopas, ko paredz konkrētiem 

produktiem piemērojamie aprēķināšanas noteikumi, kuri ietverti piemērojamajā 

saskaņotajā tehniskajā specifikācijā vai metodikā, kuru izstrādājusi Komisija. Ja 

izmanto konkrētam uzņēmumam specifiskus datus, jāpārbauda šo datu ticamība. Šajā 

nolūkā paziņotā struktūra veic revīziju ražotnē, uz kuru tie attiecas, un pārbauda 

visus datus, kas saistīti ar piegādātājiem un pakalpojumu sniedzējiem. Paziņotās 

struktūras revīzijā var iekļaut arī piegādātājus un pakalpojumu sniedzējus, kuriem ir 

pienākums sadarboties saskaņā ar 30. pantu. 

(f) Ja ir pārsniegti iepriekš minētie kļūdu rādītāji vai ja ir atklāta nopietna kļūda vai 

nodoms krāpties, paziņotā struktūra atsaka sertifikāta izsniegšanu vismaz uz vienu 

gadu vai atsauc sertifikātu, atļaujot izsniegt jaunu sertifikātu tikai pēc viena gada.  

(g) Paziņotās struktūras, kuras veic uzdevumus atbilstīgi sistēmām “1+”, “1” un “3”, kā 

arī ražotāji, kuri veic uzdevumus atbilstīgi sistēmām “2+” un “4”, Eiropas tehnisko 

novērtējumu, kas izsniegts par konkrēto produktu, uzskata par minētā produkta 

snieguma novērtējumu. Tāpēc paziņotās struktūras un ražotāji veic uzdevumus, kas 

minēti attiecīgi 1. punkta b) apakšpunkta ii) daļā, 2. punkta b) apakšpunkta ii) daļā, 

3. punkta a) apakšpunkta i) daļā, 5. punkta a) apakšpunkta i) daļā un 6. punkta 

a) apakšpunkta i) daļā, tikai tad, ja ir pierādījumi, ka TNS tos nav izpildījusi vai nav 

pienācīgi izpildījusi.  
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VI PIELIKUMS  

Būtiskie raksturlielumi, attiecībā uz kuriem paziņoto struktūru paziņošanas kontekstā 

nav vajadzīga atsauce uz attiecīgajām saskaņotajām tehniskajām specifikācijām 

1. Ugunsreakcija. 

2. Ugunsizturība. 

3. Ārējā ugunsizturība. 

4. Trokšņa absorbcija. 

5. Bīstamu vielu emisija. 

6. Vidiskā ilgtspēja. 



 

LV 23  LV 

VII PIELIKUMS  

Atbilstības tabulas 

 

1. tabula. Regula (ES) Nr. 305/2011 > šī regula 

Regula (ES) Nr. 305/2011 Šī regula 

1. pants  1. pants  

2. pants  3. pants  

3. pants  4. pants  

4. pants  9. pants  

5. pants  10. pants  

6. pants  11. pants  

  

7. pants  15. pants  

8. pants  16. pants  

9. pants  17. pants  

10. pants  79. pants  

11. pants  22. pants  

12. pants  23. pants  

13. pants  24. pants  

14. pants  25. pants  

15. pants  26. pants  

16. pants  30. pants  

17. pants  34. pants  

18. pants  34. pants  

19. pants  35. pants  

20. pants  36. pants  

21. pants  37. pants  
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22. pants  38. pants  

23. pants  39. pants  

24. pants  40. pants  

25. pants  41. pants  

26. pants  42. pants  

27. pants   

28. pants  6. pants  

29. pants  44. pants  

30. pants  45. pants  

31. pants  46. pants  

32. pants   

33. pants   

34. pants   

35. pants   

36. pants  64. pants  

37. pants  65. pants un 67. pants  

38. pants  66. pants  

39. pants  47. pants  

40. pants  48. pants  

41. pants  49. pants  

42. pants  47. pants  

43. pants  50. pants  

44. pants  51. pants  

45. pants  53. pants  

46. pants  54. pants  

47. pants  55. pants  
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48. pants  56. pants  

49. pants  57. pants  

50. pants  58. pants  

51. pants  59. pants  

52. pants  60. pants  

53. pants  61. pants  

54. pants  48. pants  

55. pants  63. pants  

56. pants  70. pants  

57. pants  71. pants  

58. pants  72. pants  

59. pants  70. pants  

60. pants  86. pants  

61. pants  86. pants  

62. pants  86. pants  

63. pants  86. pants  

64. pants  88. pants 

65. pants  92. pants  

66. pants  93. pants  

67. pants   

68. pants  94. pants  

 

 

2. tabula. šī regula > Regula (ES) Nr. 305/2011 

Šī regula Regula (ES) Nr. 305/2011 

1. pants  1. pants  

2. pants   
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3. pants  2. pants  

4. pants  3. pants  

5. pants   

6. pants  28. pants  

7. pants   

8. pants   

9. pants  4. pants  

10. pants  5. pants  

11. pants  6. pants  

12. pants   

13. pants   

14. pants   

15. pants  7. pants  

16. pants  8. pants  

17. pants  9. pants  

18. pants   

19. pants   

20. pants   

21. pants   

22. pants  11. pants  

23. pants  12. pants  

24. pants  13. pants  

25. pants  14. pants  

26. pants  15. pants  

27. pants   

28. pants   
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29. pants   

30. pants  16. pants  

31. pants   

32. pants   

33. pants   

34. pants  17. pants un 18. pants  

35. pants  19. pants  

36. pants  20. pants  

37. pants  21. pants  

38. pants  22. pants  

39. pants  23. pants  

40. pants  24. pants  

41. pants  25. pants  

42. pants  26. pants  

43. pants   

44. pants  29. pants  

45. pants  30. pants  

46. pants  31. pants  

47. pants  39. pants un 42. pants  

48. pants  40. pants un 54. pants  

49. pants  41. pants  

50. pants  43. pants  

51. pants  44. pants  

52. pants   

53. pants  45. pants  

54. pants  46. pants  
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55. pants  47. pants  

56. pants  48. pants  

57. pants  49. pants  

58. pants  50. pants  

59. pants  51. pants  

60. pants  52. pants  

61. pants  53. pants  

62. pants   

63. pants  55. pants  

64. pants  36. pants  

65. pants  37. pants  

66. pants  38. pants  

67. pants  37. pants  

68. pants   

69. pants   

70. pants  56. pants un 59. pants  

71. pants  57. pants  

72. pants  58. pants  

73. pants   

74. pants   

75. pants   

76. pants   

77. pants   

78. pants   

79. pants  10. pants  

80. pants   
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81. pants   

82. pants   

83. pants   

84. pants   

85. pants   

86. pants  60., 61., 62. un 63. pants  

87. pants  

88. pants  64. pants  

89. pants   

90. pants   

91. pants   

92. pants  65. pants  

93. pants  66. pants  

94. pants  68. pants  
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